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Rokopisi te ne vračajo, dopisi naj se blagovoljno frank n j o j o 

S l o v e n s k o u radovanje. 
Dotle smo vendar dorival i napet im i n neopešanim 

trudom, k a smemo lepi in mi l i s lovenski j e z i k zakoni to 
rab i t i v r a zn ih u r a d i h in javnem življenji, k a nam se 
re iu je slovenski spisane vloge pr i popečiteljstvu, na -
mestoištvu j kako je p r i deželnem odboru štirskem, — 
in drug ih nižih urad ih , ne vemo ; toda nerešujo se na­
vadama v našem nego zvečine v nemškem jez iku, ka r 
je prot izakoni to in protiustavno, vendar tud i ta napaka 
mora sevsema zg in i t i , ako smo značajni in nesplaš-
Ijivi ter zahtevamo neutegomo i n neprenehoma svojo 
pravico po zas topn ik ih v različnih zastopi l i in občinah 

sedaj smo na torišči, da pokažemo, smo l i za jakšo 
bodočnost a l i pa za razpad . S i c e r ne misli jo duhovn ik i , 

čisto nemško in čisto avstr i jsko pr izadet je . A zdaj, ko 
je nesvobodna Nemška nare jena z morjem nemško krv i , 

d a bi počenši naški uradovat i , najprv i b i l i ; že d a ^ t t a j ^ p o g u b o avstr i j sk ih prav ic mej Nemc i , z nravno B i l o 

je pokojni župnik ormužki g. V o u k deloma s l o v e n s k i ' i n vojaškim tiščanjem, zdaj hočete vr iskat i in Vas n i 
uradoval , g. Grosskopf, pr i l e tn i pa k repk i župnik v s ram v dno svojo duše? A j az ne t rp im tega vr iskanja, 
Brez j i vod i l že pred 1865. 1. župne matice v našem najprvo ne s t reh osobnih vzrokov , ker sem Avstri jec, 
j ez iku. K n . vi. redništvo mu je pošiljalo svar i la po do- Nemec in svohodol jubitel j ter m i nobeno tega trojega 
kanstvu zbog tega, toda umni in pravični dekan jo ne veleva, v r i ska t i o t e m , k a r se zdaj godi mej 
take neuiškutarskega tvor i la spačne skuhe v zapečak Nemc i . Možno je samo dvoje, gospoda mo ja ! A l i nemški 
sprav l j a l : po pregledavi vršeči so rečenoga leta dob i l narod res in i skreno p r i t r d i B i s raarkovemu dolu, in čo 
je g. 6 . rešilo med drug im glaseče: „Župne knj igo se je to, jaz ne umejem, zaka j b i v r i ska l i , d a n/*s je 
imajo pisat i v nemščini, k e r so državne knjige." Čo bi nemški narod iz svoje srede p e h n i l ; r d i je to B i s j i a r -
kaj tol iko brezobraznega te lebni l in be lezni l kak ulični kovo dolo samo nasi l je , k t e r emu nemški narod ne p r i -

Nektere občine so poslale sodništvu, okrajnemu g lavar- ! pometač, človek bi si m i s l i l , ko lce se mu vrt i . . , kaj 
stvu in dačnemu urndu prošnjo in zahtev , da j im rečeni 
u rad i pošiljajo vse dopise, ukazo, okrožnice v sloven­
ščini, inači b i j e nerešene vračali a l i pa na stran po­
laga l i , ka r b i povod dajalo negrozenskim zmotnjavam 
v uradovanj i . P r os i l c i se opirajo na naravno pravo, na 
mnogokrat izrečeno ravnopravnost, na posvečeno i n ne-
urazl j ivo besedo njegovega veličanstva presvetlega 
ustavnega cesarja F r a n c a Jožefa : enaka bremena, enake 
pravice, na sveto prisego, ktero so pr iseg l i vsi uradnik i 
na ustavo, na člen 19. državnih osnovnih zakonov, na 
črtež novega popečiteljstva. 

K l jubu vsem tem podkrepi lom slišimo, k a bodo 
se pr i sodn i i t vu odgovarjalo na slovenske dopise s lo­
venski, a odonod i tak pojdejo V B J sp is i med slovenski 
narod v nemščini. Ako se resnično kan i na sramoto 
navedenim raz logom tako postopati , potem si slovenski 
kmet tudi l ehko vzeme povračilo tako, ka ne bo pla­
čeval prepisanih davkov ; k a ne bo dajal svojih kore-
njaških sinov vojaštvu na svoj kvar, k a bodo so uradn i 
prepisi v zadverek metal i , ka občinski zastopi no bodo 
poslušali na uradne ukaze, k a župni u rad i ne bodo 
stregl i s zaželenimi i n potrebnimi po jasni l i . Navedeno 
postopanje bi opravičevalo tatvino, posi l je, razboj, umor 
i n vse mogoče z lo na svetu. B i l i se d r zn i l e više oblast i 
morebit i si lo rab i t i , najbrže b i se tud i t a siloj odbi ja la 
in odvračala, a kaj druga b i vse to porodi lo negoli 
vseobčno in za človeško društvo strašno pogibeljno brez-
zakonje, Čegar krivnjo bi nosi l i krivoprisežni uradnik i , 
zaničevalci cesarjevo besodo, sileči na sramoto i n laž. 
Ne nehajmo t i r ja t i , kar nas ide, da si se neraškutarstvo 
kaže v medvodji podobi, vsaj naše sta lo je pravično i n 
zakonito, a k r i v i ca vlada samo za časa. Največ pre­
moremo s lovenskim uradovanjem i n dopisovanjem, v 
Čemur j e prvo in najhitreje zveličanje, toda n i dovolje, 
ako se l n posamnik i trudijo, skupnega i n složnega de­
lovanja jo t reba, i n kdor bi inači ravnal , bodi raz­
glašen za izdajavca svoje narodnosti . Na rod smo procej 
prebudi l i , in med našim razumništvom skoro n i več 
najti nemškutarja, Slovenec so zaveda, vendar vera 
brez del j e mrtva , tako prekrasno naše pomisl i brez 
uresničenja in oživljenja dejanskega nimajo mnogo 
vrednosti, — dela, dela I po sadu moramo dandenašnji 
B o d i t i vrednost slovenskih razumnikov ; kdor no dotiaŠa 
sadu, naliči j a l ovemu drevesu, ktero n i za druga negoli 
da se izkoronjeno požge. K d o r k o l i imaš urad v rok i 
al i z uradom posel, n ikdar ne opuščaj rabit i dane nnm 
pravice. Duhovn ik ne p i š i za glavo inači negoli v slo­
venščini mat ic , ne vlagaj dopisov nego slovenske kn. v i . 
stoluištvu, c. k. uradom, i n a č i b i b i l podoben oslu kre-
pajočemu od glada pri polnih j a s l i h . 

Rab imo podeljeno nam pr i l i ko , i n a č i smo sami 
kr i v i narodno pogubo, kar bi ovajalo skrajno bedastočo ; 

šo lo ako pa duhovniški glavar, v l ad ika Črez 431.000 
vernikov kaj to l iko neslanega zboboče! Kdo more in 
po čom resnit i , k a bi župno knj ige bile državne knjige, 
vsaj bi v takem p r imerku mota le naslovljene biti : 
državuo c. kr . mrtveške ku j i ge " i td . , ka r ni ; in dajmo, 
a ne dopustimo, ka bi bi le državne, je l i morajo te bit i 
nemške ? j e l i so Lahov i pod avstr i jskega or la kro lo t iu i 
prevzetujoČi, Hrva t i , P r e k m u r c i , Magjar j i onda, R u s i n i , 
Srbovi i td . p isa l i v nemškem j e z iku župno knjige kot 
državne ? Tako neumen in bedast raz log se r a zum­
nemu človeku n i t i v snel i ne bi lehko p r ikaza l , k a m o l i 
bi ga smel urbdno navajati kstoljški v ladik, od kterega 
se v polni meri i n vsepovsod m o r a t i r jat i razbor i tost , mo­
drost i n pravičnost, kajt i inači b i po krivičnem, na ne­
srečo i n sramoto sebi zročenih vernikov sedel na v la-
diškem stolu, in vedeti je , k a sedanja doba i m a rahle 
in šibke noge z a visoke stole, k d e r se pretezujo samo-
silje in temu podobne tovarušice. Vse omikane Slo­
vence rot imo in zakl injamo na ve l ikansko slavonsko l ipo, 
da inači ne pisari jo uradom na Slovenskem in dotičnim 
višim mestom, negoli po s lovenskem ; to zahtevajo po­
zivamo se na njihovo narodno značajnost, poštenje in 
iskreno l jubezen do svojega še vedno zat iranega in od 
tujstva zaničevanega naroda ; Kdor duhovnikov pa ne 
mara za omiko in napredek k a m o r svojo, tamo l judsko, 
gotovo ne bode več do lgo d u h o v n i k o v a l , kčemu bi ga 
tudi narod redi l ? Denes je t reba sebi izročenemu ljudstvu 
svetiti bistrostjo, umnostjo, znanjem in blago voljo do 
vsega, kar je na kor ist poverjencero, čiselske in druge s 
skazlj ivo pobožnoBtjo združene bratovščine no smejo več 
motiti l juds tva ; šupeljaštvo že je ind i preveč n a po 
gubo prostega stanu, ne ka še bi je v cerkv i go j i l i . A l i 
vedno delat i z a l judstvo, a l i p a pobrat i šila in kopi ta , 
zastonj se namič k r m a k i no pitajo. 

I z d r ž avnega zbora . 
( K o n e c . ) 

A ko je šel cesar v F rank fu r t , da b i nemške 
zemljo združil, kaj ste V i s t o r i l i , d a bi mu pomaga l i ? 
A l i Vas je tudi tu ustrahova la bojazen od polici je ? 
Ne I Rechbergov pos lansk i črtež V a m ni bi l dovolj svo 
bodoljuben. Nečem Vas vprašati, a l i bi Rec l ibergu 
kedaj ta črtež bi l na misel prišel, da so V i niste tako 
radovol jni popri je l i Šnierlingove ustave, ki se je op i ra la 
na ist črtež. Samo to Vas vprašam : a l i jo donnšnji 
ustroj nemških zemelj svobodoljubivejši ? N i k a k o r no ! 
In vendar gorite za ta ustroj, in vendar 66 V a m zdaj 
vidi, da je tudi o nosvobodnej edinost i treba \ r i s k a t i ! 
K o je avstr i jski cosar hotel nemške zemlje zod in i t i po 
s v o b o d n i združbi nemških narodov, braneč avstri j­
skih pravic na Nemškem, g l eda l i sto mrz l i to veliko 

trjuje, in če je to, zopet no umejem, zakaj b i za B i s -
marka ropota l i pro t i vo nemškemu nnrmlu . 

In tudi k a k o r v ladni načelnik, gospoda m o j a ! ne 
t r p i m te agitaci jo , ka te ra je dokazana da i z v i r a od p r i -
topenih Prusov in B i s m a r k o v i h h lapcev , ker nečem, da 
svobodoljubje, kakoršno si V i mis l i te , v Avs t r i j i z red i 
nemško vprašanje, kako r je že zred i lo češko, poljsko, 
slovensko in t i ro lsko vprašanje. 

A pozabi l sem ! Gospoda vprašatelji so se posta­
vi l i v črevelj z v i sok imi pe tami ter se opirajo na d o ­
pise mej grofom Beustom in mej B i s m a r k o m . Nu , go­
spoda moja I kaj vendar uprav znači ta ropot zarad i 
pruskega godovanja ? Znači l i hrepenenje po združitvi 

Nemc i ? S a j t o n a m p r e p o v e d u j e j o b a š 
t i s t i N e m c i , n a k a t e r e s e V i o p i r a t e . 
Znači l i hrepenenje po p rusk i v lad i ? To si m i sami 
prepovedujemo, gospoda m o j a ! ne „mi t t , k i sedimo na 
tem ministerskem sedeži, nego »mi " , k i nas je 35 m i ­
li jonov in k i hočemo Avs t r i j c i ostat i i n tud i ostanemo 
naz l ic V a m ter naz l i c B i s m a r k u in Gorčakovu ! 

'Res , gospoda m o j a l rajši bi jaz bi l hoto l , d a b i 
ne bi lo t reba k l i ca t i pol ic i je , nego da bi sama zdrava 
pamet našega naroda b i l a us tav i la ta ropot zarad i 
p rusk ih zmagova ln ih svečanosti ; a veste l i gospoda 
m o j a l česa je tacemu . s vobodnemu g iban ju " t r e b a ? 
Najprvo d o m o l j u b n i h n o v i n , k i j i m j e sveta 
dolžnost da vrtanje, ktero je domov in i in svobodi sov­
ražno, odvračajo z vso krepost jo javne besede. V s a k a 
dežela v E v r o p i , od Angleške do Romunske , ima take 
domol jubne novine, samo v Avs t r i j i j e sramoten i z imek, 
samo v Avstr i j i je ve l ika večina vseh novin v p r u s k i h 
rokah . Ho t e l b i , da nj ih svetnik, gospod B i smark , 
pr ide samo štiri i n dvajseti ur na moje mesto. S tav im, 
ko l i ko r kdo ko l i hoče, da b i že v p r v o j u r i vse P ruso 
po vredništvih avstr i jsk ih nov in po lov i l , k a k o r vztekle 
p B o , ter j i h z brzov lakom pos la l v B o d c n b a c h in v n a ­
ročje cesarja V i l j ema, naj tam na vse g r l o srebljejo 
zveličanje, katero so nam namen i l i . In tak Prus j e b i l 
tud i ta Z immerman , zarad i k terega se z menoj stezate. 
T a mož je i zgnanemu neapo l j skemu kra l ju služil z a 
razbo jn ika, in ko so mu t am ustav i l i njegovo snažno 
rokodelstvo, prišol je v Avs t r i j o in tukaj pisal tako 
sovražno prot ivo duhovstvu k a k o r pr i jazno za Pruso . 
Mo j im uradn im p r edn ikom se j e zdelo , da močniki na ­
slednikov t istega, k i ga imenujejo Re B o m b a , ne bi 
utegni l i imet i posebnega na loga , t r u d i t i se v As t r i j i za 
svobodo in izobraženost. S k r a t k a , p i h n i l i s o ga čez 
mejo, in uverjen som, da so prav s to r i l i . Jaz vso 
pahnem čez mejo Pruse, profesorje in obrtn ike , k t e r i 
tukaj politično a^itujejo, in Avstr i jce , k t e r i so tam 
Prusom za poganjiČe in poglavce, pr imem v strah, k a ­
kor bi imel deset B i smarkov v sebi. Ne bodem tako 
neumen, da b i g ledal , kako B i s m a r k doma novinnm 
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us ta maši i n p r i nas rab i svobodui t isk, rekše t iskovno 
svobodo, v to, da narod s lepi in državo {spodkopava. 
T a k o raztegnono mojo svobodoljubjo ni , da bi mirno 
g l eda l , k a se država po-z lu deva a l i stiska v klešče, 
iz k t e r i h si potlej v edinem absolut izmu išče spasi la . 
V s n c e m u početju to vrste protivo postavim železno 
pest, bodi s i nemškega, češkega a l i slovenskoga, cor-
kovnega a l i posvetnega l ica , na to so moreto povzdati , 
gospoda moja ! 

In ker sem govori t i začel, hočem do dobrega 
r a z b i s t r i t i razmerje mej nami in mej Vami . Predložil 
zahtevate , gospoda m o j a l P r ed Vas pokladam lamo 
e n o ; to devam na mizo slavno zbornice, in to je črto! 
o u v e d i t v i d i r e k t n i h v o l i t e v v d r ž a v n i 
z b o r i n o p r a v i c i o b č n e g a g l a s o v a n j a . 

; Do vsega som uverjen, da Avgijev hlov, v kterega ste 
i zp romen i l i Avstr i jo , moro i zk ida t i samo ena s t va r : vanj 
|S t reba obrn i t i š i r o k o r e k o ti 6 m o k r a t n i h 
m i s l i . Zatorej se hočem najprvo obrnit i k narodu, 
k ve l ieomu avstr i jskemu narodu, ktei i avstri jsko misel 
še zvesto nosi v čisti duši. D i r ek tno i zbranim l judskim 
pos lancem podam svoja predložila. Čo to gosp. dr. 
Kechbauer ju ni po godi , vprašam ga, zakaj se nm ni 
hote lo , da b i on sam bi l pr i je l za vladno k rm i l o tor 
dam sebi dajal vsa t i s ta predložila, ktera se mu zde 
pot rebna. Če tedaj n i imel dovolj poguma a l i dovolj 
moči. zahtevat i smemo, da tudi tako razustno ne 
kr i t i ku j e . 

In to naj pomni tudi vsa s lavna zborn ica . Ju l i ja 
meseca hočem da se snido novi državni zbor. Pred 
avstr i j sko ljudstvo jasno ter ob kratkem položim vse 
svoje namero, in ljudstvo hočem pok l i ca t i , d a razsodi 
mej nami in mej V a m i ter tudi mej onimi , k i našo 
ustavo in nje svobodno osnove črnijo in skruni jo , in 
mej nami , k i hočemo to ustave tako krepko brani t i , 
k ako r domovine I P r os im V a s torej, da mi do juli ja 
meseca pr ivo l i te državne dohodke. To odreči mi res 
imate d e j a n s k o pravico, a n r a v n e n i kako r ne. 
A k o Vam moje ministerstvo ne ustrezn, dajte sami sebi 
nezaupnico , ker niste zna l i državnega krmi la bolje su­
ka t i . Će smo nepar lamentarno ministarstvo, tedaj ste 
V i še mnogo večja ogroznost, k e r ste nepar lnmentaren 
par lament. J a z hočem par lament avstri jsko demokra ­
cije, in njenim poverjenikom se umaknemo, ako bi se 
j im utegni lo zdet i , da svobodi nismo tako zvesto ir. 
pošteno udani , kakor Avstr i j i . 

Grmečo ploskanje z galerijo me pre­
plaši. P red svojo posteljo ug ledam služabnika, k i me 
bud i , ako hočem i t i v državno zbornico in slišati, knj 
gro f Hobenwar t odgovori r a zn im vprašanjem. . . . Po-
manem si o č i . . . . Gotovo ni b i l g ro f Hohenvvnrt, ki sem 
ga tako govori t i s l i š a l . . . . N i drugnčo, blagovoljnemu 
čitatelju jo treba počakati večernega l istn, da zve, 
kako je odgovor i l Hohenwart . T a k o do zdaj res ni 
govor i l še n o b e n avstrijsk minister . In vendar po t im 
stoprv pride red v zmes naših notranjd i razmer , kad* r 
bodo t a k o besede grmelo s ministerskega sedeža. 

T a gotovo geni ja lni uvodni člen jo „Tagespresse" 
pr ines la 14. dan t. m. č e tudi Slaven n ikakor ne potrd i 
vsega, ka r se v njem pripoveduje, vendar si n ikdo no 
moro tajit i , da v Avs t r i j i bi tako energično krepost i 
res b i lo treba, da bi se zatr lo avstrijsko izdajstvo, 
ktero zdaj tako po konc i nosi glavo. (yTt // 

I) o p i s i . 
V G o r i c i , 14. marca [I/.v. dop.] ( N o v o 

m i n i s t e r s t v o i n č l e n 19. u s t a n o v n i h p o ­
s t a v n a P r i m o r s k e m , i n n a G o r i š k e m p o ­
s e b n o . ) Znano je, da je bilo pr i nastopu novo m in i ­
sterstvo dalo raz t rob i t i po celi Avstr i j i zagotovi lo, da 
bodo i zpe l java lo razvp i t i člen 19. ustanovnih postav ne 
samo po črki, ampak celo po duhu. Na Pr imorskem 
je začelo niinistor>tvo B V O J O obljubo izpeljevati s tem, 
da je imenovan za namestnika na Pr imorskem gospod 
S i s i n i o baron d e P r e t i s-a - C a g n o <l o. I/, l a i k ih 
nov in posnemam sledeči životopis novega pr imorskega 
names tn ika . 

Ko j en jo b i l S is in io žl. Pretiš v Hamburgu leta 

1828, kjer jo b iva l njegov oče 'kot avstr i jski genera l -
konsul in diplomatički agen t ; stojo tedaj novi na ­
mestnik komaj 4 3 let in je najlepšo starost i . Izšolal 
so jo b i l v H a m b u r g u , Gcetingi in Heidelbergu, v kterem 
zadnjem mestu je dosegel čast doktor ja obojnega prava. 
L .1852 jo nastop i l svojo prvo službo pr i c. kr . finančni pro -
Unr.ituri v T r s tu kot prakt ikant, pozneje jo bi l imenovan 
koncipient pr i cen t ra ln i mornarsk i v ladi v T r s t u , pri 
kteri oblast i jo dob i l leta 1858 čast in mesto ta jn ika 
Leto 1862 po lO le tn i službi je bi l pok l i can v Beč k 
ministerstvo mornars tva kot pradieduištveni tajnik, 1. 
I8GG b i l jo imenovan minis tarsk i svetovalec in po­
slan kot polnopooblaščencc v P a r i z , kjer jo skleni l 
mednarodno kupčijsko pogodbo, in dobi l za nagrado 
f rancoski red častnega legiona ( legion d 1 honeur.) L. 
1807. jo b i l povikšan na mesto sekci jskega načelnika 
pri ministerstvo kupčije in jo sk l en i l v F lorenc i j i med­
narodno kupčijsko-brodarsko in postno pogodbo z Ita­
lijo, i n dobi l pr i tej .pr i l ik i od kral ja poštenjaka (re 
galnntuomo) V i k t o r j a E inamie la velik križ reda sv. M a -
vr iz ia i n La za r j a . Pozneje jo sklepal in sk len i l še 
druge mednarodno kupčijsko pogodbo in dob i l j o pov­
sod navrh še kak rod . Slednjič jo dobi l leta 18G8 tudi 
avstr i jski red železne krono, vsled ktere je postal državni 
baron. Pod ruinisterstvom Potocki- joni jc vodi l min i ­
sterstvo trgovine do nastopa sedanjega ministarstva, 
ktero ga je poslalo nam Pr imorcem za cesarjevega na­
mestnika. 

Iz tega se v i d i , da je ta gospod sijajno kar i e ro 
stor i l . Hval i jo ga , da jo jako delaven in prav b is t ra 
glava, i n da popo lnoma umeje vse glavne evropsko je­
z ike : slovenskega j e z i k a so ve da ne značisto no malo. 

Od leta 1867 jo novi naš namestnik b i l tudi ud 
goriškega deželnega zbora , in je bil »voljen od l a i k i h 
mest in trgov Bfonfaloone (Tržič) , Grado in Cerv ignano. 
V goriškem dež. zbo ru so jo le malo sej udeležil, in 
bil jo večidel na odpustu. L e t a 1869 pa se jo bil 
vendnr udeležil celo rasprave v dežel nam zboru i n sicer 
je bi lo to v seji 12. oktobra. N a dnevnem redu jo bi la 
postava o zameni zemljišč. Poročal jo dr. T o n k l i prej 
v s lovenskem, potem v laškem j e z iku . L a b i so HO temu 
početku up i ra l i i n zahteval i , da poročila iu razprava 
postav bi se imele opravljati le v luškem j e z i k u ; S l o ­
venci so zahteva l i , da so imajo postavo razprav l ja t i in 
sk lepat i tud i v slovenskem j e z iku , ker so namenjene 
tudi z a Slovence. 

P r i toj p r i l i k i je b i l popr i je l besedo tudi gosp. 
de Pretiš in je govor i l med d rug im sledečo: „Jaz od 
svoje s trani pr i znavam, da imajo poslanci obeh naro­
dov prav ico , da so pr i r.t/nravah poslužujejo enega al i 
drUSOga j e z i k a , in to pravico priznava že postavo* 
dajalec z ustanovno postavo. N o morem pa tudi p r i ­
znavat i dveh avtentičnih textov postav, ampak menim, 
da v rešitev enakopravnost i teh dveh narodnost i , imel 
bi K O /a nutentičen spis (text) izreči v tistem j ez iku , v 
kterem jo b i la postava rasprav l j ana in sklepana, in da 
bi so razprav l ja lo in sklepalo enkrat v enom, drugikrat 
pa v drugem j e z i k u , i t d , " (gloj poročila dež. sbora 
Gor . 1. 1869 st. 39.) 

Po teb besedah bo gotovo vsak čitatelj sodi l , da 
v t i s t i dobi gosp. novi namestnik ni b i l kaj pr i jazen 
Slovencem, kar bi so dalo povzet i tudi iz tega , da so 
je t i s t i k i a t rnočuo pr izadeva l za to, da bi so b i l go­
riški dež. zbor i z reke l za neposredno volitve državnih 
poslancev. Akoravno gosp. namestnik no umi? čisto nič 
slovenskega j e z ika , bo znal b i t i Slovencem pravičen, 
ako se bodo resnično potrud i l , d a bi našo razmero in 
napredi k našega slovstva spozna l , in da i>i po tom na 
to g loda l , da so bodo postavo in SOBebno razup i t i člen 
19 ust. postav po črki in po duhu izpel jal . Z a to pa 
jo treba prvič trdno in resno volje, in drugič prav ih 
sredstev. Vse to so bodo pokaza lo pa i z dejanj, in 
dok ler teh no v id imo, nočemo sodi t i . 

Hočem mu pa vendar nekte ra sredstva naznani t i . 
Da namestnik sam no zamoro vseh opravi l sam oprav­
ljati, je jasno, kakor je naravno , da mora on oprav i la 
le vodi t i , n jemu podi i n i o rgan i pa j ih izpel javat i . 
P rv i njegovi o rgan i so uradn ik i p r i nami stništvu. A k o 
tedaj že sam namestni l do i skega jez ika no zna, je 
t roba da ga popo lnoma Smeje podpredsednik in njegov 

namestnik. D o sedaj je b i l prignamestništvu v T r s t u 
podpredsednik dvojni svetovalec gosp. F i d l e r , kter i je 
b i l s icer srčen mož, a slovenskega j e z i ka n i umel. T a 
gosp. je pok l i can v ministerstvo za nauk in hogočastjo 
na Dunaj , in s tem jo mesto podpredsednika spraznjeno. 
Med sedanjim osebjem pr i numestništvu vTrs tu n ima nobe­
nega, ki bi b i l s lovenskega j e z i k a zmožen v besedi i n 
govoru, in zato je t r eba vse slovenske vloge in pa n a ­
črte postav da j a t i prestavl jat i po osebi, k te ra n i m a 
n ikak ih pravos lovn ih znanost i , in zategadelj se nahajajo 
v takih prevodd i nerodko ve l ik i pogreški o pomenu. 
Med svetovalci jo s i cer e d e n , k i jo rojen Kra jnec i n 
ravno tako eden i zmed komisar jev ; a l i ta dva gospoda 
govorita lo kran jsko špraho in no zna ta slovenski. I z 
tega s led i , d a ke r med sedanj imi osebami n ima no ene, 
da bi b i la s lovenskega j e z ika v govoru in pismu popo l ­
noma zmožna, je t reba si podpredsednika poinkati med 
tak imi u radn ik i na deželi (kmet ih) , k ter i zraven d rug ih 
strokovnih zannnst i je tud i s lovenskega j e z i k a popo l ­
noma zmožen. T a k e g a moža imamo na Goriškom, k t e r i 
bi gotovo b i l kinč namestništvu i n podpora , in k t e r i 
bi tudi nam S lovencem popolnoma zadostova l , ker i m a 
razum za naše razmero in srce tudi za naš narod . T e g a 
gospoda jaz nočem i m e n o v a t i , vsaj ga mora poznat i 
qosp. namestnik sam. D a je on za to mesto pop 1-
noma sposoben, ga j az zagotov im, i n čo moni noče ver­
jeti, naj pobara j ri bivšem namestniku v T r s t u , gosp. 
Kel lorspergn. T u ima novo ministerstvo in novi n a ­
mestnik p r i l i ko dejnnstveno pokaza t i , da j im je resnično 
mar narodna enakopravnost , i n d a besedo in zagotov i la 
o §. 19 niso le prnznc , marveč da j ih hočejo spreme­
niti v meso in kost i . A k o nam boste imenova l i p o d ­
predsednika p r i namestništvu takega moža, kakor sem 
ga popisal, potem bo s lovenski narod Vašim besedam 
verjel in V a m zaupa l , ako no, pa ne, tedaj h i c R h o d u s . 

Drugo p r i l i k o ima ministerstvo p r i imenovanj i 
šolskega dež. nadzo rn ika za Goriško na mesto gosp. 
Klodiča, ki je prestavljen v Istro. K a k o r slišim, jo z a 
to mesto priporočilo tukajšnjo dež. Šolsko svetovalstvo 
gosp. G. ravnate l ja na tuka|šnji c. k r . viši r ea lk i . T a 
gospod pa urno laški jezik le za si lo , s loven­
skega j ez ika pa ne umeje čisto nič. K u k o si j e 
deželno šolsko svetovalstvo mis l i l o , da bede t a 
gospod samogel nadzorova t i s lovenske šole i n pa po ro ­
čati o s lovenskih poročilih in v logah, ki j i h dobiva od 
okra jn ih š. svetov in nadzorn ikov , to mi je neuganl j i va 
zastavica. D a se je zomoglo pa sp loh to zgod i t i , j e 
lehko razumet i , ako se p o m i s l i , da v sedanjem dež. š. 
svetu ne sedi nego le eden Slovenec, dva L a h a dež. o d ­
born ika en c. k. uradnik in G. sam. \t tega so v id i 
BO pet, kako naši sosedji L a h i tolmačijo enakopravnost ; 
slovenski jezik j im jo groza , in ra j i ko b i priporočali 
ea kako mesto S lovenca tud i laškega j e z i ka zmožnega, 
rajo priporočijo t rdega , N e m c a čeravno tud i laškoga je­
z ika no urno ; ra j i torej sami škodo t r p i j o , kakor d a 
kako m e s u S l ovencu privoščijo. T u k a j tedaj ima p r i ­
l iko minister n a u k a p o k a z a t i , a l i mu jo mar za i z p o l -
no vanjo § 19 a l i no ; ako bodo pa gosp. G . imenovan 
šolski dež. nadzo rn ik , naj si bodo prepričano, da s l o v . 
narod na Goriškem ne bodo več verjel l ep im besedam 
njegovim , ampak da mu bodo odtegni l vso zaupanje . 
Torej zopet : h i c R h o d u s ! 

Iz Zagreba, 15. m a r c a . [Izv. dop.] P r ed k i t a j ­
sk im cesarjem polagajo so deputaci je na t la , pred turš­
k im sul tanom pr ipog iha jo so s čelom sedemkrat do 
črne žemljico, p red papežem kušuje so pantofol j , p r e d 
— hrvatsk im b a n o m so p a p o vseh p rav i l i h , k a k o r stoje 
zapisana v „olikanem S l o vencu " , moderno k lanja . — 
Pregovor p r a v i : „druga dežela, d ruga šega." P r i nas jo 
že od pamt i veka ta običaj, da so pridejo s lednjemu 
novemu banu deputaci jo iz vseh krajev in kotov H r ­
vatsko iu S lavoni jo poklanjat . Da l i leži v tem p o k l a n -
jan j i kakšna historična t rad ic i ja , tega ne vem, t o l i ko 
pa morem reči, da to poklanjanje v denašnjih časih 
demokra t i zma ze lo po serv i l i zmu diši. — Če bi i z vseh 
pokraj in C i s l a j t i n i j o , kader na Dunaj i kako novo m i n i ­
sterstvo nas top i , razmerno to l iko deputaci j pred nove 
ministre pr iha ja lo , ko l i ko r j i h p r iha ja iz Hrva tsko i n 
Slavonije pred vsakega novega bana , to bi n . pr. H o 
hemvarth m o r a l vsaj pol le ta samo na to potrat i t i , d a 
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vse te deputaci je pristojno sprejme i n pristojno odprav i . 
R u s k i kance la r b i pa razmerno še v desetih let ih s 
tem pr i kra j i ne b i l ! — D a gredo v ladn i u r a d n i k i se 
novemu banu poklanjat , to ima neko smisel , d a pa 
pr ide jo deputaci jo bog si ga vedi kakšnih društev vse, 
to je v očeh pametnega moža, kako r sem že reke l , 
prav odvisen serv i l i zem. Ne bi b i b bogme nnpčno, Če 
bi v pr ihodnjo prt nas še to-lo prošnjo v l i tani je v t c k n i l i : 
od nepot rebn ih dcputac i j , odreši nas o b o g ! Največi 
kont ingent dajo v našo deputaci je naša posvetna in 
duhovna ar i s tokrac i j a . Naš „šljivar" mis l i , k a m o r a p r i 
vsaki pa rad i nazoč b i t i . O n ne zanemar i zato nobene 
priložnosti, kjer se more pred „gospodo k l a n j a t i " . „Šlji­
v a r " je posprdno ime za naše mnogobrojno nižje p lem­
stvo, ktero denes ima še k večemu kak „šljivik" (zwet«ob-
kengarten ) . S k r a t k a rečeno : vsi t i s t i , k ter i so količkaj 
štejejo med ofncielne „častne, poštovane, pog lav i to i n 
velmože, med ugledno in plemenite, mod mudre i n 
obz i rne , med ljubljene i n vjerne" — vsi t i mis le , da 
imajo dolžnost, in no samo dolžnost, ampak tudi p r a ­
v i c o p r ed banov im šapeljnom svoj cif rasti kompl iment 
narod i t i . C e l i h deset dni podi le so deputaci je d ruga 
drugo po banskom dvoru. D ruga jo drugi k l juko i z 
roko v roko pot iska la , enako kako r D. p. berači na 
vseh ve rn ih duš dan. N a bombastično in panegirično 
in t rodukc i j o govorn ika deputaci je , prišel jo neslani o d ­
govor , na to ne inoglubi komp l imen t i , in do, utac i ja od­
r ine . T o se jo ponavl jalo s to- in stoterokrat . 

Naša nova v lada še n i ime la do sedaj, no vem, 
a l i ne časa, a l i ne priložnosti, a l i pa ne volje, svoj ko ­
lo r i t pokaza t i . N a r o d n a s t r a n k a željno pričakuje, da 
enkra t pokaže kakšnega per ja ptič da j e ; ona p% le 
odlaša. Samo to l iko more se do sedaj od njo reči, d a 
s i p r i z a d e v a , razdraženost mod s t rankami pomi r i t i in 
potišiti. Brž ko no čaka na to, da se razburkan i valovi 
poležejo, ter da more potom svojo ladjo brez nevar­
nost i v „akcijo" spust i t i . 

Nekdan j i hrva tsk i pisatolj d ram. „Gubca", p F r a n -
k o p a n a " i n „Stjepana" i n mnog ih drug ih pesmi M i r k o 
Bogović, in poznejši renegat Imre Bopovics „fdišpanj11 

zagrobško županije, prišel je na Šuhajevo mesto kot 
min is t e r i j a ln i svetovalec v Pešto. Jegov naslednik v ve­
l i k e m županstvu zagrebško županijo še ni na imenovan. 
K a k o r se čuje ne bo vzet iz uradni js tva , ampak od 
inod , brž ko ne iz ar is tokrac i je . 

s l o v e n s k i h poslancev v državni zbor . Us t a vo v eme 
novine svetujejo, naj bi se volitve i z rek le za nevel javno. 
M i n imamo nič prot i temu, morebi t i tudi vlada ne, 
kaj t i tak sklep bi jej b i l nova spodbuja, d a razpus t i 
zbor , k i i zmed sebe vse pha , kar je v ladi še količkaj 
pri jazno. 

Kazne stvari. 
* ( l z S p o d n j e - Š t a j a r s k e g a ) se piše „Va-

t e r l a n d u " : K a k o r so nam poroča, so se pr i deželnem 
odboru Štajarskem vložili naslednji pred log i , k i odsevajo 

Inaše okolišaje : Na j se pr i oddajanji učiteljskih ur na 

Politični razgled. 
M e d m i n i s t o r s t v o m i n državnim zborom 

m o r a p r i t i do razpora , k i so bode tudi zunanjo k a z a l ; 
no t ran j i razpor Že obstaja od prvega dne , ka r je 
Hohenvvart na k r m i l u . V l a d a so precej pogumno ob­
naša i n pozna svoje l judi ; to so pokaza l i omenjeni o d ­
govor i na ustavoverno interpolac i jo . UHtavoverneži so 
hote maščevati. N j i h shod išče jo sestavilo neko inter-
pe lac i jp na vkupno ministerstvo, k t e r a bodo strogo t i r -
j a l a , naj v lada očitno razkr i j e vso svoje namene. Herhs t 
bode to interpe lac i jo b ra l , i n so jo nek i ž o podpisa l i 
vsi ustavoverni poslanci brez razločka. Naj v lada na 
njo odgovor i k a r hoče, da la bode ustavovernežem orožje, 
s k t e r i m jo bodo napada l i p r i besedovanji o novak ih 
i n proračunu. Potem m o r a pr i t i do v idoega razpora . 
V l a d i je odpr ta le ena p o t : državni zbor razpust i t i , 
ka j t i dokazava t i , da z ustavoverno stranko n i v ladat i , 
b i l o b i odveč — to je do B i t a dokaza la H o r b s t - G i s k r i n a 
doba . K a r smo žo često i z r ek l i , to i z reka tudi „Pol. t t 

v l ad i na B r c o po laga jo , da so ustavoverno s t ranko ni 
ba t i . „Pol . " prav i : „Nemško centralistična svojbina 
državnoga zbora jo le to l iko časa mogočen element 
(macbte l ement ) , dok ler v lada ž njim k o t s tak im po­
stopa. T o naj si v lada v očigled žtigajočomu p a r l a ­
mentarnemu dvoboju dobro za uho zapiše.* M i b i temu 
le Šo dostav i l i , da jo nemško - centralistična svojbina lo 
to l iko časa kaj veljavna, dok l e r v lada vso opozic i jo hočo 
uk lan ja t i pod ustavoverno voljo iu z nami postopa kakor 

8 c i gan i , da se poslužujemo navadnega i z raza enega 
k ran j sk ih poslancev. 

Denes sto j i na dnevnem rodu d r ž a v n e g a 
z b o r a protest l jub l jansk ih nemškutarjov prot i vol i tvi 

N . fr. P r . " pripoveduje, d a so jo 16. 
poldne na Dunaj i (hotel Wandl ) sešlo 20 
s k i h voditeljev, z last i Čehov in južnih Slavonov. „ P r . u 

prav i da so t i vodite l j i stavi l i ko t pogoj, da so drž. 
zbor razpust i , predno so Slaveni s ITobenwartom spuste 
v dogovore. Govor i ca t rd i , da se j e Čehom to dovo l i lo . 

P r . " se to ne zdi verjetno. 
K l jubu vsemu uradnemu oporekanju t rd i „Varerl.", 

d a se bodo v k ra tkem imenoval i d e ž e l n i m i n i s t r i ; 
najprej Groho l sk i , k i bodo v državnem zboru zagovarjal 
gališko resolucijo ; potem b i [irišla na vrsto Češka i n 
njena deklarac i ja . „Vatorl." si po prav ic i nič no obeta 
od državnega zbora in t ir ja, naj b i so dogovor i začeli 
z deželnimi zbor i , k i so tudi „ustavni". 

Šolske zadevo na C e s k o ni bi so utegni lo more­
bi t i vendar zasukat i na boljo. M in i s t e r Jireček je do­
sedanjemu referentu o šolskih zadevah pr i namestni j i 
v P rag i Nemcu Gro manu odvzel njegov referat i n g a 
položil v boljo roke . 01) enem je sk l i ca l odbor s t ro ­
kovnjakov in upravnih u r a d n i k o v , ki imajo brž k o brž 
v ladi nasvetovati, kako bi s o Cehom na korist zboljŠald 
sedanja šolska postava na češkem. V odbor so po po­
ročilih dunajskih listov voljeni samo čehi. Tega vsega 
jo bilo treba. Žalostno je , da jo v lada potrebovala za 
ta korak v e l i k ih neredov , ktere jo prusef i lsko v idenje 
praškega profesorja L inkor ja zbudi lo na oudotnetn vse­
učilišči. M l čebom boljšo šolsko postavo i/, srca p r i ­
voščimo, vendar v id imo tudi v tem neko enostratiost in 
nedoslednost, kajt i nič ni slišati, d a b i bila v lada v tem 
oz i ru pravična postala tudi drug im cis la j tanskim S l a ­
venom, k te r im so Še vedno v šoli godi to l ika k r i v i ca . 

Centralistično novine naznanjajo, da je dr. R i e g e r 
svojim tovarišem v Prag i reke l , k a ne moro o svoj ih 
dogovorih z minis t rom I lohemvartom ničema povedat i , 
ker je zastavi l častno besedo, da bodo molčnl, a da je 
za svojo osebo jako zadovoljen s tem, kar jo slišal in 
videl . — Nov i ca se nam zd i vsaj v tej ob l ik i precej 
neverjetna. 

Načelniki h r v a t s k i h ob la i tn i j , mod temi tud i 
ban Bedokovič in nadškof Mihalovič so odpotoval i v 
Pešto, kamor so jo odpeljal tudi cesar. — Razpuščeni 
srenjski zastopi na pr imer karlovški so imajo baje 
restavr i rat i . 

Ogersk i min is tersk i predsednik A n d r a s s y B O 
je na Dunaj i popolnem porazumel z I lohenw, ir tom. 
Njegov namen m bil podirat i sedanjo ministerstvo, 
ampak hotol jo lo spoštovati, da b i se ustreglo ogersk i 
žolji, k a bi B O d e l e g a c i j o sošlo maja meseca. Ho -
benvrart jo baje sani izrekel to željo, a gotovega ni 
mogel ob l jubi t i , ker ako mu bodo treba državni zbor 
in dosledno tudi deželno zbore razpust i t i , bode komaj 
mogočo stvar i tako ponagl i t i , d a b i moglo delegaci je 
zborovat i že maja meseca. 

R u s k e novino so jako zadovol jno iztekajo o 
vspehih londonsko konferencijo za Rusko . 

P a r i z jo še vedno v obsednem stanj i . Genera l 
V inov jo za t r l G rad ika ln ih časopisov in zdaj beremo 
v njegovem dotičnem okl icu , da on ni mogel t rpet i , 
da bi so vsak dan spodkopava la postavnost in javni 
red kakor so to de la l i zatr t i l i s t i . T u d i ni dovoljeno 
snovati nov ih političnih novin, dok le r narodna skup­
ščina no odprav i obsadnega stanja v Pa r i zu , kar bi se 
ne utegni lo šo tako hitro zgodi t i , ker narodna skup­
ščina Parižanoro n i posebno pr i jazna. 

Bero l inske novino vedo, d a s i p r u s k a vlada pri 
m i r o v n i h d o g o v o r i h v Bruse l j nu no bode pusti le 
ničesar uračuniti v onih pet m i l i j a rd , kar jo F r a n c o s k a 
žo po])rej da la kontr ibuoi j in enacega, češ da kaj ta-
cega ni dogovorjeno v versa i l lesk ih dogovor ih. 

R i m v k ra tkem pestaue glavno mesto Ital i jo. 
U radn ik i senata morajo žo vsaj do srede juni ja b i t i v 
večnem mestu. 

; m. po- j šolah po dolenjem Štajarskem, kt t re obiskujejo B l o v e n s k i 

s l a v e n - učenci, t ir ja znanje s lovenskega j e z i k a ter da so ne 
namestijo j e z ika nezmožni učitelji; dalje naj so dotič­
nim učiteljem prepove, da nc bodo slovenske dijako 
prekrščevali v nemške i n j ih tako oprostova l i poduka 
v slovenskem j e z i ku ; na nek i taki deželni šoli j e rav­
natelj preteklo leto od 46 s lovenskih U G* en cev naprav i l 
26 Nemcev, tako d a jo le 20 učencev obiskovalo slo­
venski poduk ; naj se določi s l o v e n s k a mu j e z i k u tol iko 
u r kako r nemškemu; na tak i dež. loti je nemškemu 
jez iku odmerjenih šest, s lovenskemu pa le dvo ur i na 
teden ; — pri kupovanj i kn j i g za šolsko knjižnice na 
omenjenih šolah naj se potreben oz i r jeml je na slo­
venske knjige in sp ise ; do sodaj so so tako knjižnico 
na stroške Slovencev polni lo s zgolj nemškimi k n j i ­
g a m i ; — slednjič: naj bi so vsaj veron inlc v mater i ­
nem jez iku Učencev podučeval, kakor tud i da bi so po 
prav i l ih za mesi jansko šole poduk v s lovenskem j e z i ku 
v peljal na mostni šoli v Radgoni kot ob l igaten predmet. 

* (G. D i m i c , ) navadni dop isn ik „N. fr. Presse " 
iu c. k. finančni uradn ik nam piše, da bi on OS mogel 
dokazat i , ka smo spre jemal i ruske nibel j in- in da tudi 
ou omenjenega dopisa ni pisal . Kobkura za prusko to­
larje ostaja t o r i j še ra zp i san . 

* ( L j u b l j a n s k a h r a n i l n i c a ) vsako loto 
odmeni 300 ghl. - a to, da se razdele mej ubogo okre-
valce al i rekonvalescente deželno bolnico. T a znesek 
se izroča ravnate l ju bolnišnice, t. j . z d a j drn . p l . 
S t t i c k l - u , k i smo to novco porab i t i povoljno i n ni 
zavezan položiti račun, k a k o so so pot ros i l i . Sledeča 
l ak ta naj uče, kako so pr i tej povoljni razde l i t v i ravna-
Dr, S t o c k l jo b i l znesek z a loto 1870. izročil i m l n i -
Ščnemu kontro lor ju M — u , da bi ga ta po n a k a z i l i h 
zdravnikov de l i l rekonvalescentom. K o so v začetku 
lanskega leta slovečo goljufijo nek t e r ih bolnišničnih 
uradnikov prišle na dan, so jo pokaza lo , da je tudi od 
gori omenjenih 300 g ld. manjkalo 170 g ld . , k to r ih se 
je bi l tudi (po tem od službo odstavljeni) M — krivično 
polasti ! . Vprašamo: al i ni gospod ravnatel j S t o c k l 
za to odgovoren ? kdo bo povrni l uboščokom okreva l -
cem poboljšek, k t e r i j im j e bi l odtegnen ? a l i sme go­
spod dr. S t o c k l z novci namenjenimi revežem s to r i t i , 
kar mu drago, ker je hran i ln ica , v k t e r o in r a v n a ­
t e l j s t v u s e d i t u d i — g o s p o d d r . S t o c k l 
s a m , i z rekoma protestovala zoper sodniško preiskovanje 
to stvari ? D a so dar i l a z a bolnike res samo ad per-
ROnam dris. S t o c k l podeljena, to je, bilo ravnokar 
sijajno dokazano ! Hratiilnični občni zbor jo letos spet 
navadnih 300 g ld . nak lon i l revnim okrevaloem ; p r e d -
s t o j n i š t v o h r a n i 1 n i 6 n o g a u r a d a (uradni 
predstojnik jo gosp. R. J a n o ž i č) pak n i h o t e l o 
i z p l a č a t i on znesek prot i p o p o l n e m r o d n i , 
u r a d n i p obo tn i c i , ker t a pobotnica — ni b i l a p o d ­
pisana? osobno od gosp. dr . S t o o k l a , k i je ravno na 
o d p u s t u ! Zatorej morajo za zdaj rekonva lescent i 
ostati brez miloščine 1 Stvar no potrebuje nikakoršnega 
komentarja, zato prepuščamo refleksijo o njej čČ. čita­
teljem samim. L e to bi šo pr istav i l i , da so b laga n a ­
mera hranilničnega d r u š t v a s t i k i t n ravnanjem 
menda pač ne ujema. — 

* ( S l a v e n s k a r a v n o p r a v n o s t v u r a d i h . ) 
Dunajsko novine „Wanderer u so to dn i prineslo iz 
Zadra dopis, v k terem se pripoveduje, da jo pravosodnji 
minister da lmat inskemu viso sodnije predsedniku z a -
uka/.al, da so naj po da lma t insk ih sodni jsk ih urad ih 
takoj vpelje Brbsko-hrvatsk i kot uradn i jezik in naj so 
nemudoma na Dunaj poroča o tej zadevi , Prepričani 
smo, tla bodo predsednik — ako jo pravičen — lahko 
poročal, da stvar n i m a nobenih ovir, d is iravno jo n. pr. 
deželne Bodnije svetnik P iperetn i z reke l , da so raje da, 
deti v pokoj , predno bi pisal lo eno vrstico slavonsko. 
Torej v pokoj ž n j im, d rug i bodo žo uradova l i , a l i pa 
Ludi ž nj imi v pokoj, čo no naravnost i z vsako službo. 

To l i ko glede Dalmaci jo . Nehote pa moramo p r i -



mor jat ; . Al i jhoče g. Hab i e t inek tud i v ladat i z dvojno 
mero ? Zaka j nam Slovencem ni enako pravičen nego 
je bratom Da lmat incem ? In Če naši poslanci že hote 
sedeti na Dunaj i , zakaj vlade ne interpelujejo glede te 
nedoslednosti . Kaj bomo Slovenci vedno uboge brez­
pravne paro ostal i , k a - l i ? 

P . l i . tiaro«'-iiikoni in z u n a n j i m 
ftoflclaveeiii , ,S lov. z a r o d a " ! 

Pomnožena pozornost , ki j o hočem odsebmal obra­
čati na v o d s t v o „Slov. N a r o d a " , in mnoga nujna 
de la , ki j i h tirjnjo p r ip ravo z a novo tiskarni C O , ktoro 
gg. F r . Ska/a , H . Tanšič i n jaz snujemo v M a r i b o r u in 
ktero gotovo odpremo najkasneje s početkom đrtlSftga 
polletja, ne dopuščajo m i pečati se z vsemi vrednisk imi 
posameznostimi. Torej s em o d g o v o r n o v r e d n i š t v o 
prepusti l g. Martinu Jelovšeku, k i z denašnjim 
duevoni radovol jno spre jema vso postavno odgovornost. 
T a o s e b n a sprememba ne pomonja nobene spro-
uipmbo v zadržaji in p rog ramu ? S l o v . N a r o d a " , čegar 
vodstvo prej ko slej ostaja v moj ih rokah . 

V M a r i b o r u , 16. marca 1871. 

/ V . T o r n s i c , 
v r edn i šk i v o d j a i n s o l a s t n i k „81. N a r o d a " . 

I . i s t n i r n v r e d n i A t v n . 
G o B p . J . N . v L j u b l j . V a S e p o s l a n o n i n i k a k o r & e u p o p r a ­

v e k , k e r s a m i p r i z n a v a t e , d a B O BO v i s t i n i p e l e n e m l k e peBir t i . 
D a so se p e l e p o e d i n c u v d ružb i n a l j u b a v , kaže le n e p o t r e b n o 
s l o v e n s k o postrež l j i vost . S i c e r p a v e m o , d a m e d l j u b l j a n s k i m i 
p e v c i veje d o b e r d u h , a t r e b a j i m le vsaj n e k o l i k o n a r o d n e g a 
p o n o s a . — U o B p . J . R . v L j u b l j . K a k o r v i d i t e , s to m a l o p r e p o z n i . 

Prosimo pozor! 
Že mnogo let skušen najboljši pripomoček 

8 za kašelj, hripavost i n suha usta pr i govorjenj i , jo 
gumi s sladkorjem. Iz tega nnrejone gumi -bon -
bone, škatljico za 20 kr . prodaja (8) 

F. Kollelnig v Mariboru. 
T. Rochel & Comp. v Gradcu. 

S l u ž b a 
občinskega pisarja, združenji s službo organista 

» l i t i j s k e m t r g u na Kran j skem je razp isana . 
Kdo r bi prosil za to službo, mora slovenskega je­

z ika umen, ter izurjen b i t i v občinskih zadevah ; z r a ­
ven pisarije bodo mu naloga, ob nedel jah in p razn ik ih 
orglat i p r i božji službi v lit i jskej poddružnici. Plača je 
200 gld. na l e t o ; poleg tega mu je bera prosta. P r o -
sitolj i naj se osebno a l i pismeno oglasijo pr i županu 
liti jskem do 15. malega travna. 

V L i t i j i 10. sušca 1871. 
(2) Aloizij Koblar. župan. 

Henmalne in centinialne 

( m o s t n e ) 

t e h t n i c e 

se n a r e j a j o in p r o d a j a j o po najniži ceni v $ 
tovarni 

F r a n c e t a J P i b i - o v c - u 
(8) v K r o p i na Gorenjskem. 

33 SI a vi j a", 

8) 

vzajemno-zavarovalna praska banka, 
i z p o s o j u j e k a v c i j e 

y.ix državne i n p r i v a t n o službo 

z n a j c e n e j i m i pogodbami i n prot i dvanajstletnoj amor t i zac i j i on im pros i te l jem, k i s e n a 
s m r t zavarujejo z najmanje 1000 fr. Natančnoja izvest ja podaja 

Glavni zastop vzajemno-zavarovalne praske banke „SLAVIJA" v 
hliani. 

Jan« •juti. Černy. 

/Os? 
M v / 

J * © 

n 

i \a tisoče ljudi 
ima zahva l i t i svojo lepe laso o d i n e m u , n a j z a n e s l j i v e j š e m u in n a j b o l j e m u 

| H ' i | » o i * i u c * I V i i WA\ l a M » i o r a w t 
(haarv\ 'uohsmi t te l ) . 

N i je stvari, k i bi lase na g l a v i bolj brani la in v rastenji podp i ra l a , 

k a k o r po vsem svetu tako znana i n 

sloveča, o d mediciničnih avtoritet 
proskušena, z najsijajnejšimi in ču­

dov i t im i vspeh i kronana, od N j . c. 

k r . nposto l jskega veličastva cesarja 

F r a n z a J o ž e t a I. avstr i jskega, 

kra l ja ogerskega in češkega i td . z 

izključljivo c. kr . p r i v i l eg i j o z a vos 

obseg c. kr . avs t r i j sk ih držav in vseh 

ogersk ih kronov in s patentom 18. 
novembra 1865, št. 15.810,1892 o d ­

l i kovana 

Resedina pomada za kravžljanje 
<Heiieda-Hrtliiael-IBoniiicle) 9 

m p r i ktere r edn i rab i se celo nnjbolj go la mesta na g lav i 
popolnotna z lasmi obrastejo, s ivi in rudeči lasje dobe 
temnejšo barvo ; ona lasna t la čudovito okrepča, popo l ­
noma in v malih dneh odprav i vsakojak oprbl jnnje in 
lusk inama , za vselej in v kra tkom ustavi i zpadanje las, 

dajo lasom naravno svetlobo, lasjo dobi jo 

in j i h h ran i , d a v pozno starost no osive. 

Z a r a d svoje j ako pri jetne vonjave in krasne zunanjo ob l ike jo po leg vsega kinč najfineji toa­
l e tn i m i z i . 

Cena ene steklice s podukom (v 7 jesikih) I gld. 50 kr., s poštnim pošiljanjem 1 gld. 60 kr. a. v 

Prodajalci dobe dostojne odstotke. ~ W 

Fabrika in glavna centralna razpošiljavna zaloga za drobno in debelo pri 

K a r l u P o l t - u 
parfumeur-ju in lastniku većih c. kr. privilegij na Dunaji, Hernals, Annagasse 15, v lastni hiši, 

kamor naj so pošiljajo vsa pismena naročila, i n kjer se naročila iz prov inc z a pos lan 
gotov denar a l i proti poštnemu povzetju najhitreje izvršujejo. ( i n 

G l a v n o z a l o g e s o e d i n o p r i g o s p o d i h : 

Viktor GrablOvVitz. l e k a r j u „ z u m M o h r e n « v G r a d c u , M u r v o r B t a d t p l a t z ; 

n a dal je pr i 
Eduardu Mahru, Matija Furstov sin, 

d i S a v a r B k e m u k u p c u v L j u b l j a n i , t r g o v e c z n i r n b e r s k i m b l a g o m v B e l j a k a 

in A. H U de I iS t v C e l o v c u . 

\ It ^ a k ? r p r i v s a k e m i z v r s t n e m f a b r i k a t u , poskušajo BO t u d i p r i t e m žo p o n a r e j a n j a i n n a č e n j a ; 
. . • t o r e j p r o s i m o , naj se k u p c i ob rača j o l e n a g o r i o m e n j e n e z a l o g e i n n a j p r a v o R e s e d i n o p o -

m a d o za, k ravž l j an je o d K a r l a P o l t a n a D u n a j i i z r e c n o z a h t e v a j o , k a k o r na j t u d i p a z i j o n a g o r i t i i k a n e m a r k e 
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